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  תחַפַּ֤שְׁמִלְ תוֹב֗אָהָֽ ישֵׁ֣ארָ וּב֞רְקְיִּ וַֽ א
 תחֹ֖פְּשְׁמִּמִֽ השֶּׁ֔נַמְ־ןבֶּ ריכִ֣מָ־ןבֶּ ד֙עָלְגִ־ינֵֽבְּ
 ינֵ֣פְלִוְ ה֙שֶׁמֹ ינֵ֤פְלִ וּר֞בְּדַיְ וַֽ ףסֵ֑וֹי ינֵ֣בְּ
׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְלִ תוֹב֖אָ ישֵׁ֥ארָ םיאִ֔שִׂנְּהַ  

1 The family heads in the clan of the descendants of 
Gilead son of Machir son of Manasseh, one of the 
Josephite clans, came forward and appealed to Moses 
and the chieftains, family heads of the Israelites. 

 תתֵ֨לָ הוָ֔הֹיְ הוָּ֣צִ י֙נִדֹאֲ־תאֶ וּר֗מְאֹיּוַ ב
 לאֵ֑רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ לרָ֖וֹגבְּ הלָ֛חֲנַבְּ ץרֶאָ֧הָ־תאֶ
 תלַ֛חֲנַ־תאֶֽ תתֵ֗לָ הוָ֔הֹיבַֽ הוָּ֣צֻ י֙נִדֹאוַֽ
׃ויתָֽנֹבְלִ וּניחִ֖אָ דחָ֥פְלׇצְ  

2 They said, “The Eternal commanded my lord to 
assign the land to the Israelites as shares by lot, and 
my lord was further commanded by the Eternal to 
assign the share of our kinsman Zelophehad to his 
daughters. 

֮ לאֵרָשְׂיִ־ינֵֽבְ יטֵ֥בְשִׁ ינֵ֨בְּמִ דחָ֞אֶלְ וּ֠יהָוְ֠ ג
 וּניתֵ֔בֹאֲ תלַ֣חֲנַּמִ ן֙תָלָחֲנַ העָ֤רְגְנִוְ ם֒ישִׁנָלְ
 הנָי֖יֶהְתִּ רשֶׁ֥אֲ הטֶּ֔מַּהַ תלַ֣חֲנַ לעַ֚ ףסַ֕וֹנוְ
׃עַרֵֽגָּיִ וּנתֵ֖לָחֲנַ לרַ֥גֹּמִוּ םהֶ֑לָ  

3 Now, if they marry persons from another Israelite 
tribe, their share will be cut off from our ancestral 
portion and be added to the portion of the tribe into 
which they marry; thus our allotted portion will be 
diminished. 

 ה֙פָסְוֹנֽוְ֒ לאֵרָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ֮ לבֵיֹּהַ ה֣יֶהְיִ־םאִוְ ד
 הנָי֖יֶהְתִּ רשֶׁ֥אֲ הטֶּ֔מַּהַ תלַ֣חֲנַ לעַ֚ ןתָ֔לָחֲנַ
 ערַ֖גָּיִ וּניתֵ֔בֹאֲ הטֵּ֣מַ ת֙לַחֲנַּמִֽוּ םהֶ֑לָ
׃ןתָֽלָחֲנַ  

4 And even when the Israelites observe the jubilee, 
their share will be added to that of the tribe into which 
they marry, and their share will be cut off from the 
ancestral portion of our tribe.” 
 
 

 יפִּ֥־לעַ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־תאֶ ה֙שֶׁמֹ וצַ֤יְוַ ה
׃םירִֽבְדֹּ ףסֵ֖וֹי־ינֵֽבְ הטֵּ֥מַ ןכֵּ֛ רמֹ֑אלֵ הוָ֖הֹיְ  

5 So Moses, at the Eternal’s bidding, instructed the 
Israelites, saying: “The plea of the Josephite tribe is 
just. 

 תוֹנ֤בְלִ הוָ֗הֹיְ הוָּ֣צִ־רשֶׁאֲ רבָ֞דָּהַ ה֣זֶ ו
 הנָי֣יֶהְתִּ םהֶ֖ינֵיעֵבְּ בוֹטּ֥לַ רמֹ֔אלֵ ד֙חָפְלׇצְ
 םהֶ֖יבִאֲ הטֵּ֥מַ תחַפַּ֛שְׁמִלְ �אַ֗ םישִׁ֑נָלְ
׃םישִֽׁנָלְ הנָי֥יֶהְתִּ  

6 This is what the Eternal has commanded concerning 
the daughters of Zelophehad: They may marry anyone 
they wish, provided they marry into a clan of their 
father’s tribe. 

ֹלוְ ז  הטֶּ֖מַּמִ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ ה֙לָחֲנַ בסֹּ֤תִ־אֽ
 ויתָ֔בֹאֲ הטֵּ֣מַ ת֙לַחֲנַבְּ שׁיאִ֗ יכִּ֣ הטֶּ֑מַ־לאֶ
׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ וּק֖בְּדְיִ  

7 No inheritance of the Israelites may pass over from 
one tribe to another, but the Israelite [heirs]—each of 
them—must remain bound to the ancestral portion of 
their tribe.  

 ינֵ֣בְּ ת֮וֹטּמַּמִ הלָ֗חֲנַ תשֶׁרֶ֣יֹ תבַּ֞־לכׇוְ ח
 הָיבִ֖אָ הטֵּ֥מַ תחַפַּ֛שְׁמִּמִ דחָ֗אֶלְ֒ לאֵרָשְׂיִ
 לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ וּ֙שׁרְייִֽ ןעַמַ֗לְ השָּׁ֑אִלְ ה֣יֶהְתִּ
׃ויתָֽבֹאֲ תלַ֥חֲנַ שׁיאִ֖  

8 Every daughter among the Israelite tribes who 
inherits a share must marry someone from a clan of 
her father’s tribe, in order that every Israelite [heir] 
may keep an ancestral share. 



ֹלוְ ט  רחֵ֑אַ הטֶּ֣מַלְ הטֶּ֖מַּמִ הלָ֛חֲנַ בסֹּ֧תִ־אֽ
 ינֵ֥בְּ תוֹטּ֖מַ וּק֕בְּדְיִ וֹת֔לָחֲנַ֣בְּ שׁ֙יאִ־יכִּ
׃לאֵֽרָשְׂיִ  

9 Thus no inheritance shall pass over from one tribe to 
another, but the Israelite tribes shall remain bound 
each to its portion.” 

 וּשׂ֖עָ ןכֵּ֥ השֶׁ֑מֹ־תאֶ הוָ֖הֹיְ הוָּ֥צִ רשֶׁ֛אֲכַּ י
׃דחָֽפְלׇצְ תוֹנ֥בְּ  

10 The daughters of Zelophehad did as the Eternal had 
commanded Moses: 

 הלָ֧גְחׇוְ הצָ֗רְתִ הלָ֣חְמַ הנָייֶ֜הְתִּוַ אי
 ןהֶ֖ידֵדֹ ינֵ֥בְלִ דחָ֑פְלׇצְ תוֹנ֣בְּ העָ֖נֹוְ הכָּ֛לְמִוּ
׃םישִֽׁנָלְ  

11 Mahlah, Tirzah, Hoglah, Milcah, and Noah, 
Zelophehad’s daughters, were married to sons of their 
uncles, 

 וּי֣הָ ףסֵ֖וֹי־ןבֶ השֶּׁ֥נַמְ־ינֵֽבְּ תחֹ֛פְּשְׁמִּמִֽ בי
 תחַפַּ֥שְׁמִ הטֵּ֖מַ־לעַ ןתָ֔לָחֲנַ י֙הִתְּוַ םישִׁ֑נָלְ
׃ןהֶֽיבִאֲ  

12 marrying into clans of descendants of Manasseh 
son of Joseph; and so their share remained in the tribe 
of their father’s clan. 

 הוָּ֧צִ רשֶׁ֨אֲ םיטִ֗פָּשְׁמִּהַוְ תוֹ֞צְמִּהַ הלֶּאֵ֣ גי
 תבֹ֣רְעַֽבְּ לאֵ֑רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־לאֶ השֶׁ֖מֹ־דיַבְּ הוָ֛הֹיְ
׃וֹחֽרֵיְ ןדֵּ֥רְיַ לעַ֖ באָ֔וֹמ  

13 These are the commandments and regulations that 
the Eternal enjoined upon the Israelites, through 
Moses, on the steppes of Moab, at the Jordan near 
Jericho. 
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 הלָ֖עֹ וּבירִ֥קְתַּ םכֶ֔ישֵׁדְחׇ י֙שֵׁארָבְוּ אי
 דחָ֔אֶ ליִאַ֣וְ ם֙יִנַ֙שְׁ רקָ֤בָ־ינֵֽבְּ םירִ֨פָּ הוָ֑הֹילַ
׃םמִֽימִתְּ העָ֖בְשִׁ הנָ֛שָׁ־ינֵבְּ םישִׂ֧בָכְּ  

11 On your new moons you shall present a burnt 
offering to the LORD: two bulls of the herd, one ram, 
and seven yearling lambs, without blemish. 

 הלָ֣וּלבְּ ה֙חָנְמִ תלֶסֹ֤ םינִ֗רֹשְׂעֶ השָׁ֣�שְׁוּ בי
 תלֶסֹ֤ םינִ֗רֹשְׂעֶ ינֵ֣שְׁוּ דחָ֑אֶהָ רפָּ֖לַ ןמֶשֶּׁ֔בַ
׃דחָֽאֶהָֽ ליִאַ֖לָ ןמֶשֶּׁ֔בַ הלָ֣וּלבְּ ה֙חָנְמִ  

12 As meal offering for each bull: three-tenths of a 
measure of choice flour with oil mixed in. As meal 
offering for each ram: two-tenths of a measure of 
choice flour with oil mixed in. 

 הלָ֣וּלבְּ ה֙חָנְמִ תלֶסֹ֤ ןוֹר֗שָּׂעִ ןרֹ֣שָּׂעִוְ גי
 חַחֹ֔ינִ חַירֵ֣ ה֙לָעֹ דחָ֑אֶהָ שׂבֶכֶּ֖לַ ןמֶשֶּׁ֔בַ
׃הוָֽהֹילַ השֶּׁ֖אִ  

13 As meal offering for each lamb: a tenth of a 
measure of fine flour with oil mixed in. Such shall be 
the burnt offering of pleasing odor, an offering by fire 
to the LORD. 

 רפָּ֜לַ היֶ֨הְיִ ן֩יהִהַ יצִ֣חֲ םהֶ֗יכֵּסְנִוְ די
 ןיהִ֛הַ תעִ֥יבִרְוּ ליִאַ֗לָ ןיהִ֣הַ תשִׁ֧ילִשְׁוּ
ֹז ןיִ֑ יָ שׂבֶכֶּ֖לַ  וֹשׁ֔דְחׇבְּ שׁ֙דֶחֹ֨ תלַ֥עֹ תא֣
׃הנָֽשָּׁהַ ישֵׁ֖דְחׇלְ  

14 Their libations shall be: half a hin of wine for a 
bull, a third of a hin for a ram, and a quarter of a hin 
for a lamb. That shall be the monthly burnt offering 
for each new moon of the year. 

 הוָ֑הֹילַ תאטָּ֖חַלְ דחָ֛אֶ םיזִּ֥עִ ריעִ֨שְׂוּ וט
׃וֹכּֽסְנִוְ השֶׂ֖עָיֵ דימִ֛תָּהַ תלַ֧עֹ־לעַ  

15 And there shall be one goat as a sin offering to the 
LORD, to be offered in addition to the regular burnt 
offering and its libation. 

 
 


